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HNouvelles fribourgeoises
Le grâta pape Robert Kolly, Société cantonale des Patoisants FR

Rapouâ de Vathinbyâye jènèrale
Le 28 de ma 2009, ou kâfé dou Rèpojià a Ursy

A duvè fàrè demi le kà di Yêrdza no tsante na kobya de tsan in paté. Le
tsantéridè è le tsantèri chon férmo aplôdt è rèmarhyâ.

1. Ourâye de l'athynbyâye.
Le prèjidan kantonal, Placide Meyer, Vè èchkujâ. L'è adon le vithy prèjidan,
Metchi Marro k'àrè l'athynbyâye è ke laprèjidèrè.
Apri lé chalutachyon de kothema, y bayè lèfèchkujè : le mantinyâre Colette
Chardonnens, Nono Purro è Marcel Rossalet. Ouna partya dou komité di
Takounè Vè ratinyêtepê le tèàtre.

I rapale ke V i a tyè hou ke V an na kârta de vote ke poron vôtâ. Cbouchante trè
kârtè chon j'ou dlchtribuâyè.
Totè le dtchkuchyon chèfaron in paté.

2. Nominachyon di chkrutateu.
Chon nomâ : Albert Kolly, Dzojè Guillaume è Suzanne Monney.

3. Patarafa dou 29 de ma 2008.

Nyon demandé la parola chu ha patarafa. L'è adon akchèptâye a l'unanimità.

4. Konto 2008.
Le pye grôchè rintrâyè d'ardzin chon : la vinta di lêvro (1261 FR) è le

kotijachyon (1917 FR) L'Imprimèri St Paul a Friboua no fa gratifia de 800
FR po lèfarttkle in paté din La Liberté.
Le dèpinchè chè travon chuto po lèfré dé fonkchyonemln è d'athinbyâye, è

achebin po lef indemnijachyon po la tsèvanthe dou paté è la kotijachyon a la

fèdèrachyon remanda.
Le konto 2008 chè bohyon avu on dèpye dé 1510 FR.

Lafortena ou 31 de dèthanbre 2008 Vè de 12004.45 FR.
Chàbrè 560 FR de la chubvanchyon de la LORO ke pou ithre inpyèyà tché po
difakchyon po kurtiyi le paté.
Djan Marie Monnard ch'èthenè ke rin Vèj'ou bayi ou Takounè. L'an portan
prà defaktivitâ po la tsèvanthe dou paté. No vouêtérin chin avu le prèjidan.

5. Rapouâ di vèrifìkateu di konto.
Le konto chon jou kontrolâ pè Robert Grandjan è Antoine Aubry. Grandjanfâ
le rapouâ è propoujè a V athinbyâye de lefakchèptâ.
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6. Aprobachyon di kontô. Le kontô chon akchèptâ a l'unanimità.

7. Budjè 2009. Le budjè 2009, ke bohyè avu on bènèfitho de 500 FR Vè

aprovâ chin dlchkuchyon.

8. Elèkchyon di vèrifikateu po 2010.
Che li a rin de kontréro, cherè la chochyètâ « Le Takounè » de la Vevéje

k'organijèrè Vathinbyâye in 2010. L'è adon là ke dèjinyèron le vèrifikateu po
2010.

9. Rapouâ dou prèjidan.
Le prèjidan dou dzoa keminthèpè ha rèflèkchyon « Kan to va bin, Vèfachilo ».

Y demandé, apri chin, na menuta dé tyêja in chovignyi di j'èmi patèjan ke

chon modo din Vôtro mondo. Nofâ a moujâ, in partikuyi, a Robert Guillet.
Y rèmârhyè le patêjannè è le patèjan ke chè dèkarkachon chin rèlâtso po
mantinyi è kurtiyi le paté.
On site internet l'è In pyathe è di f èchpllkachyon cheron bayè pê Marcel
Thürler.

L'èmichyon Intrè No a Radio Friboua V è férmo bin akutâye. Moujâdè a bayi
a Placide Meyer dl non de pèrchenè ke cheran d'akouâ d'alâ dèvejâ avui li
chu le fondé de Fribouâ.
Lafitha interrégionale dlpatèjan chè ttndrè le 12 è 13 de chaptanbre a Bourg
Saint Maurice in Chavouê.
Po fourni, y rèkemandè a to le mondo de dèvejâ paté è a le fére a dèvejâ.

10. Informachyon è préjintachyon dou site internet.
Marcel Thürler nofâ na bouna préjintachyon dou site internet ke vin d'ithre
betâ in charvucho dèjo le non « www.patoisants.ch ».

Mme et M.
Placide Meyer,
président de la
Fédération FR,
entourant Anne-
Gabrielle Bretz-
Héritier, Fête-

Dieu à Savièse.

Photo Bretz, 2009.

53



Di dèmonchtrachyon chonfêté è to le mondo chinbyè achurâ ke chi novi moyin
de komunlkâ cherè uttlo è aprèchyâ.
M. Marro rèmârhyè M. Thürlerpo chi bon trovò. Ipropoujè ke totè lèj'Amikalè
nomichan on rèchponchâbyo po fére le dyin intrè la chochyèta è Marcel
Thürler.

11. Rapouâ dij'Amikalè.

Intrè No de Friboua, Francis Kolly
L'anâye Va konyu di bounè è di min bounè tsoujè. La koràla l'a tsantâ a
V athinbyâye kantonale ou Mouret. Ire organijâye pè Intrè No è irè la premire
ke chè pachâvè d'apri le novi chtatu.
Le dji dou mi d'ou iran na bouna tropa a la dzornâye di patèjan a Vounetz.

Avu di fótro tsantèri è tsantéridè Van tsantó la mècha diridja pè Placide
Meyer. Le 23 dou mi d'ou, irè la chayête In Valais. L'è ouna dzornâye ke Va
léchi tyè di bon chovinyi. Ou mi d'oktôbre, na chaptantanna de minbro l'an
partadyi la marlnda de Van ou kâfé dou Jura.
Le vèyè a Grandze Pako, a Ecuviyin è ou Mouret l'an jou na bouna ravuchête.
In dèpye di tsan de la korale, Van dzuyé ria ptthe de Nono Purro « La
Toupena ».

Du le ml d'oktôbre è tantyè ou mi de mé, le trèjimo delon du mê, chè pâchon
di rinkontrè po dèvejâ, yère ou bin tsantâ in paté.
Du la dèrlre athnbyâye, voué minbro chon modo din la yê.
Di rêmarhyèmin chon adrèhyt a Dzojè Oberson ke l'a prèjldâ la chochyèta
du 1997. L'a fonda le ka mixte ke kontè na thinkantanna de minbro è ke l'è
diridyi pè Paul Esseiva. Dzojè l'è jou on férmo bourianimateu. L'a dèchidâ
de tchithâ chonpouchto tnfèvrê 2009. L'è bin aplôdipê tipo to chin ke l'afa.

La Grevire. Dzojè Comba.
Nouthra chochyèta chè pouârtè bin. Môgrâ prà de mouâ, no chin adi mé de

600 minbro.
Kemin le premi de nouthrè pochyin l'è de tsèvanhyi le paté, no bayin di kour

ou CO. de la Toua è a chi de Buio. Chti an, eh'on na karantanna a aprindre
le paté avu Louis Esseiva. Alice Romanens organijè di vèyè vèr li, a Chorin.
Cherè a Radio Friboua ch'tou demindzè. Mèrthi a Placide Meyer po chon grò
trovò d'animateu.
La chochyèta organijè ti le premi demikro dou mê, du chaptanbre ou mi de

mé, di rinkontrè de paté, Le du midzoa a Tsarltn avu lefanimateu Placide et

Comba è le dèvêlené ou Ruz avu Robert Tlnguely è Jean Charrtère.
Chti an, la chochyèta fithè chè vlrit è thin k'an. In chi Vana, di produkchyon
de tsan chèfaron ou mohyi de Vouadin le on è dou de mé.
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La tropa de tèàtre dzuyèrè i rinkontrè teatrale de Buio le vin dé mé a l'Otale
de Vela de Buio avu le kà de l'Intyamon in chèkonda partya.
Ha pithe cherè rèdzuyête a Vouadin a V athinbyâye générale le 24 dé mé è la
demindze 31 de mé avu le ka dé Pon-La-Vela In chèkonda partya.
Avu to chin, katro de nouthrè minbro travayon po le novi dikchenéro.

Le Yêrdza Jean Louis Thorimbert.
La chochyèta organijè ch' ri athinbyâye a dyij'àrè avu on goutâ po kontinuâ.

L'y a achebin di loto, on match y kârtè. Na mècha dou chovinyi Vè j'ou
chèlèbrâye a Berlin.
Nouthra tropa defanimateu organijè di vèyè de paté le trèjimo dedzà dou mê

a Méjire, a Vutharnin è a Remon.
No betin on artikle patê-franché din lafoye de Remon on kou pê mê.

Bin chur, fa pâ oubyâ le kà ke nofâ a konyêthre if alintoua.
Kotyè minbro travayon achebin din di komichyon nomâyè pè le komité
kantonal. Le 17 d'oktôbre 2010, VAmikale fithèrè chè 50 ans a la Dza.

Intrè No Dzenèva RobertKolly.
Kemin no chin on bokon yin dou tchinton, la chochyèta pou pâ chè dèvelopâ.
Le dzouno chon pâ intèrèchi. No forganijin 8 vèyè pèr an yô no no rètràvin
na vintanna po yére è dèvejâ paté.
No j'an fithâ lé 50 ans de VAmikale le 31 dèjanvié. Na mothrâye ke pachâvè
in rèyuva le chpèchylitâ di cha dichtri V è j'ou èkrite, betâye in thêne è dzuyête

pè Nono Purro avu nouthra tropa de tèàtre.
No fan achebin lepiéji de no rètrovâ ti lèfanpo na chayète ou bin onpikolon.

Le Grahyà de Lojena Suzanne Monney
No chin ora 21 minbro.è no no rètràvin ché kou pèr an. Kotyè fon vinyon
achebin a Vounetz è i rinkontrè de paté in Grevire. No fan to de gran on gro
pyéji de no rètrovâ.

Le Takounè Colette Esseiva.
La prèjidinte, Rose Marie Devaud eh' èkchkujè por voué. L'a prou a fare avu
le tèàtre ke chè dzuyè po le dèrt kou ch't'a né a Tsathi.
Katro tropè travayon to l'evê por anima di rinkontrè de paté. Jean Marie
Monnard bayè achebin di lethon. A la fin de Van, na rèkonpincha Vè bayête
din lé j'èkoulè ke tsanton in paté.
La tropa de tèàtre fâ on gro travô po betâ chu pi n'a baia vèya.
Di j'ôtrèfaktivitâ chè pâchon to Van po la ya de la chochyèta.
Albert Bovigny règrètè ke le tèàtre chè bayè pâ mé le du midzoua. Pou pâ mé
modâ dé né. Colette li di ke puyon l'i rèmoujâ. Francis Broda fèlichitèpo le

rèkonpinchè ifinfan dif èkoulè.
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12. Rapouâ chu le novi dikchenéro.
Jean Louis Thorimbert, prèjidan de la komichyon lltèrêre no j'èchpltkè le

travô ke chèfâpo rèalljâ le novi dikchenéro.
Duvè komichyon chon ou travô, la lltèrêre è ha dl korekteu.
La lltètêre chè rètravè trè koupè chenannapo katr'àrè. Du le 15 de juin 2007

ou 25 dé ma 2009 Van tinyè 134 chèanthè (536fàrè). L'an trètâ lé lètrè du A

aK.
La komichyon di korekteu n'in de a la letra D.
Tota l'éktpe chè betâye d'akouâ chu na chele ortografa po fachilitâ la lèkture
è dinche, inkoradyi hou ke volon yére dou paté.
Le 4 de juin 2008, la Tèlèvtjyon Remanda l'a inrègistrâ na chèanthè i
Kolonbètè.
Thorimbert rèmârhyè hou ke bayon de lou tin po kurtiyi le paté. Y règrètè ke

kotyèfon rèfoujon ke l'i ôchè tyè ouri ortagrafa èfan on mache de krittkè din
lé pape.
Vudrl mi chè betâ, on kou po fourni, outoua d'n'a trâbya è èprovâ d'arandyi
le tsoujè. L'è kan mimo tndichptnchâbyo ke l'y ôchè tyè on ortografa.
Francis Broda dèhyirè ke che l'i a di dichkuchyon oradyàjè l'è a kouja dou

prèjidan ke l'a djèmé betâ tnthinbyo lé jôtrè j'oplnyon.
Ch'èthenè achebin de la grantyà di travô.
Metchi Marro èpravèrè d'arandji le tsoujè.

13. Rapouâ chu le novi lêvro « Trèjouâ dou patéfribordze ».
Gérard Genoud, ke prèjidâvè la komichyon no dèveje de chi lèvro ke l'è ora
imprima. L'i a pâ méfata de le préjtntâ puchke pra l'an dza din le man.
La komichyon irè konpôjâye de Gérard Genoud, AnneMarie Yerly, Albert
Bovigny, André Descloux è Robert Guillet. Mâliràjamin, Robert nofa tchithâ

po le payi di j'andzè. L'è li ke l'ave fa la propojtchyon po le titre ke l'è j'ou
rattnyê. Irènee Braillard Va rinpyathi.
L'è damâdzo ke difèkri l'anpâpu tthre publéyi pèrmo ke lèfôteu l'an rèfoujâ
de tsandyi lou ortografa po ri in fére tyè ouna.

14. Chituachyon difìnanthè po le lèvro è le dikchenéro.
Le konto dou lêvro è dou dikchenéro chon tinyê a pâ dé hou de la chochyèta
kantonale. L'è Antoine Aubry ke tin le konto.
La Banca Raiffeisen dé Remon Va bayi 15000 Fr. Dormez-Kolly Va beta 5000
FR è VEcab 1500 FR.
Le lêvro è lèfré di tropè de travô chon payi, è i chabrè 5000 FR in tiéche.

Albert Bovigny no dèvejè de la kolaborachyon de Currat ke l'afa on monchtro
travô. Chin Va bin fachilitâ le tsoujè.
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15. Dive
- Dzojè Comba demandé le kondichyon ke l'i ave po ratinyi orièkrl po le

lêvro. N'in d'a ke chè chon pyin ke le là l'è pâj'ou publèyt.
Albert Bovigny rapale la rêya de V ortografa è règrètè ke di f on Van rin
volu tsandyi. Ch! on, bin chur, pâj'ou publèyt. L'i a adonfayu demanda di
novifèkri po fourni le lêvro.

- Robert Grandjean no yê oun' tchtoire in paté ke no deveje de na pouli è de

na tiéche dé tyolè ke monté è dèchin dou tê.

- J.L. Thorimbert demandé dif informachyon chu lafitha interrégionale dou
mi dé chaptanbre. Le chochyèta Van rèchu di formulé po di pré-
inchkripchyon. Echtimè ke V è pâ pochubyô de répondre. L'y a rin dé dètaye
chu lé f are è le pri. I demandé che le komité kantonal organijèrè le
dèpyathèmin. Chéri n'a bouna tsouja. Metcht Marro répon ke le komité

ch'okupèrè de l'afére.
Lathinbyâye Vè lèvâye a 16 àrè 20.

Maison... en patois gruérien

Quand il y a de la place dans le cœur, il y en a dans la maison. [Proverbe danois]
Kan l'i a de la pièthe din le kà, l'in d'a din la méjon.

La tortue est la plus sage car elle transporte sa maison. [Proverbe malien]
La tortuva Vè la pye châdze pêchke i tringalè cha méjon.

L'ornement d'une maison, ce sont les amis qui la fréquentent. [Ralph Waldo

Emerson, philosophe et poète américain]
L'orèdziche de na méjon, Vè lèj'èmi ke la frètyinton.

La maison qui est bâtie au goût de tous n'aura pas de toit. [Proverbe suédois]
La méjon ke Vè bâtya ou go de ti riare pâ de tê.

C'est seulement à l'instant de les quitter que l'on mesure son attachement à

un lieu, une maison ou à sa famille. [Eric Cantona, footballeur français]
L'è rin tyè ou momin de le tyithâ k'on méjerè chon èthatsèmin a on yu, na
méjon ou a chafamiye.

Maison de paille où l'on rit vaut mieux qu'un palais où l'on pleure. [Proverbe

chinois] Méjon de paye yô on ri vô mi tyè on paie yô on pyarè.

Si l'on bâtissait la maison du bonheur, la plus grande pièce serait la salle
d'attente. [Jules Renard] Ch'on bâtechê la méjon dou bouneu, la pya granta
pithe cherê la châla d'attuta.
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